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Ali bo governer Davey v resnici pomilostii 
bankirja Painlerja! Silna nevolja med ljudmi 

Columbus, Ohio, 24. junija. 
Kenyon Painter je bil eden 
glavnih delničarjev bivše naj-
večje banke v Clevelandu, The 
Union Trust Co. Na vseh mo-
gočih sodnijah je bil spoznan 
krivim nepoštenega poslovanja 
s tujim denarjem in obsojen v 
zapor do 30 let. 

Painter se nahaja te dni še 
pod varščino in čaka, da pri-
dejo ponj jetničarji. Toda 
med tem se je naredil na go-
verner j a Daveya tak pritisk, 
da pomilosti Painterja, da se 
governer res bavi z idejo po-
miloščenja. 

Za pomilostitev je naprosil 
Joseph R. Nutt, bivši blagajnik 
republikanske stranke in biv-
ši predsednik Union Trust ban-
ke, ki je bil sam obtožen ne-
poštenih dejanj pri banki, to-
da oproščen od obtožbe. 

Ko se je slišalo, da namera-
va governer Davey pomilosti-
ti Painterja, so protestirali 
sledeči: Sodnik .Lee Skeel iz 
Clevelanda, ki je Painterja pr-
votno obsodil. Državni pravd-
nik Frank Cullitan, ki je spra-
vil Painterja na sodnijo, in 
Clevelandska zveza za krimi-

nalno pravico. 
Kl jub vsem tem protestom 

in kljub ljudski nevolji pa je 
dobil včeraj državni pravdnik 
v Clevelandu obvestilo iz Co-
lumbusa, da namerava Davey 
v resnici pomilostiti Painterja, 
ki se je boril do zadnjega, da 
izbeži ječi. Obravnave na sod-
nijah so ga veljale nad $200,-
000. . 

Painter se je tekom obrav-
nave v Clevelandu tako ne-
sramno obnašal na sodniji, da 
se je naravnost norčeval iz po-
rotnikov in sodnika, in ga je 
moral sodnik Skeel obsoditi na 
30 dni zapora, radi zasramo-
vanja sodnije. 

Dognalo se je tudi, da je 
Davey začel obravnavati z za-
govorniki že 25. maja glede 
pomilostitve. Sodnika in dr-
žavnega pravdnika Davey niti 
za mnenje ni vprašal, dokler 
ni časopisje prineslo stvar na 
dan. 

Ako se Davey v resnici drzne 
pomilostiti Painterja, tedaj bo 
skoro gotovo odpoklican iz ura-
da, kot se je izjavilo že več 
državnih poslancev in sena-
torjev. 

Umor v naselbini 
Miss Mary Mathes, 1549 E. 

49th St., je bila nad dve leti za-
ljubljena v 24 let starega 
Thomas Schnellei-ja, katerega 
je ob božiču odslovila, ker sta 
se sprla. Odtedaj je Schneller 
večkrat silil v njeno stanovanje. 
V četrtek večer Je Miss Mathes, 
ki je bila prava lepotica, bila v 
Euclid Beach parku, kjer je 
plesala z Charles šepicem, 
16009 Waterloo Rd., s katerim 
sta se imela i-ada že dva mese-
ca. Mr. šepic je pripeljal v pe-
tek zjutraj ob 1:30 Mary Ma-
thes na njeno stanovanje, kjer 
sta še en čas kramljala, nakar 
se je poslovil. Zunaj pri vratih 
je šepic naletel na Schnellerja. 
Sumivši, da namerava Schneller 
kaj slabega, je šepic hitel po 
pomoč. Dobil je štiri moške, s 
katerimi je v naglici zopet od-
peljal proti Thiši Miss Mathes. 
Toda ko so stopili v hišo so do-
bili dekle v mlaki krvi mrtvo. 
Schneller ji je prereza! glavne 
žile od levega ušesa: do sredine 
čela. Narezal je tudi njena 
prsa. Lopov je pobegnil. Zad-
njič so ga videli na W . 9th St., 
kjer je kupil gasolin in niti pla-
čal ni. Pobegnil je v Ford avto-
mobilu, ki nosi številko KF-232. 

o 

Slovenski radio 
V nedeljo 27. junija zapojeta 

potom radia John Bambič in 
Joe Jančar sledeče pesmi: 1-
"Stoji, stoji Ljubljanca." 2. "Ci-
ganski otrok." 3. "Je pa davi 
slanca pala." 4. "Moje ženske 
glas." 5. "Treba ni." Igra Bam-
bič godba. Program se oddaja 
potom WJAY radio postaje od 
5:30 do 6:15 popoldne. 

Balincarska tekma 
Jutri popoldne ob dveh točno 

se prične balincarska tekma na 
dvorišču Slovenskega doma na 
Holmes Ave. Vsi ljubitelji tega 
spcrta so prijazno vabljeni. Naj-
boljši igralci nastopijo in bo ja-
ko zanimivo. 

Olga's Sweet Shoppe 
Miss Olga Trampush je od-

prla na 4104 St. Clair Ave. pro-
dajalno šolskih potrebščin, to-
baka, mehke pijače in drugo. 
Toplo priporočamo. 

Strah v Youngstownu, ko tovarne odpirajo 

Razne delavske vesti in 
štrajkarske novice 

Detroit, 25. junija. Unija 
avtnih delavcev z vso silo nada-
ljuje z organizacijo delavcev v 
Ford tovarnah. Stotisoče plaka-
tov in brošur je bilo razdeljenih 
zadnje dneve med Fordove de-
lavce. 

V Flintu se vrši tajna preis-
kava od strani glavnih uradni-
kov avtne unije radi več nepo-
stavnih štrajkov, katere so de-
lavci sami brez odobrenja unije 
povzročili. 

Štrajk delavcev pri Motor 
Products Co., Flint, Mich., je 
bil danes končan. 2,700 delav-
cev se je vrnilo na delo. 

Philadelphia, 25. junija. 250 
sedečih štrajkarjev se je danes 
moralo umakniti iz tovarne 
Apex Hosiery Co. na povelje 
zvezne sodnije. V tovarni so se 
nahajali od 8. maja. Tovarna 
bo zanaprej piketirana. 

Cambridge, Md., 25. junija. 
Pri Phillips Packing Co., kjer 
prezervirajo zelenjavo, je iz-
bruhnil štrajk. štrajkarji so 
prevrnili 19 trukov, naloženih s 
svežim fižolom, razbili mnogo 
šip in policija se je -morala 
umakniti, ko je začelo padati 
kamenje po njej. Tovarna, kjer 
jeuslužbenih 2,000 delavcev, je 
popolnoma zaprta. 

o 

Obtožen bogatin 
Aretiran je bil včeraj v Cle-

velandu Adrian Ettinger, ki je 
obtožen, da je osleparil zvez-
no vlado za $1,250,000 pri do-
hodninskem davku. V letu 1930 
je izjavil, da ni ničesar zaslu-
žil, toda vladni agenti so do-
gnali, da je zaslužil čistega 
$1,258,000, od česar bi moral 
plačati $278,000 davka. Ena-
ko je sleparil tudi v drugih 
letih. Zagovarjati se bo mo-
ral na zvezni sodniji. Ako bo 
spoznan krivim, bo dobil 10 
let ječe in $20,000 kazni. 

Graduacija 
Iz Villa Angela akademije sta 

med drugimi graduirali tudi 
Miss Mary Carolyne Dermasa, 
18520 Chapman Ave. in Alice 
Margaret Asseg, 16638 Holmes 
Ave. Naše čestitke! 

Ycungstown, Ohio, 25. junija. 
Ves večer v petek in ponoči med 
soboto in petkom so se jeklarski 
delavci v tem mestu vračali na 
delo. S seboj so nosili "lunch". 
Korakali so nemoteno v tovarno. 
Za nje je C. I. O. jeklarski štrajk 
pretekla stvar. 

Toda če je štrajk razbit ali ne, 
ni gotovo, kajti mesto Youngs-
town se nahaja v nervoznem po-
ložaju. Vojaštvo koraka po uli-
cah, širijo se vsakovrstne govo-
rice, in vsakdo pričakuje nekaj 
izrednega. 

Eno je le gotovo, da se ljudje 
namreč vračajo na delo. Koliko 
ljudi se je v resnici vrnilo na de-
lo, ni mogoče dognati. Iz dimni-
kov tovaren se kadi, znamenje, 
da se je zopet pričelo z delom. 

Tri bombe so padle včeraj v 
Youngstownu in Warrenu. C. 
I. O. vodstvo pravi, da je to delo 
kompanijskih mož, da bi diskre-
ditirali delavce. Unijski ljudje 
trdijo, da se ni vrnilo več kot 1,-
000 ljudi na delo. 

Policija je včeraj pripovedo-
vala, da je spoznala stotine mož, 
ki so se v petek vrnili na delo, 
kot nekdanje pikete, ki so zavrgli 
svoje unijske znake. Ljudje de-
lajo v dveh oddelkih, vsak po 12 
ur na dan. Kar je preko osem ur 
dobijo plačo in pol. 

Cleveland. — The Republic 
Steel Co. namerava v Clevelan-
du, odpreti svoje tovarne, župan 
Burton Jcompaniji, da 
ji bo dal dovolj policije na raz-
polago, da bo vzdrževala red £ri 
odprti ji. 

voditeljem jeklarskega štrajka 
od C. I. O. unije. 

Governer Davey ni samo za-
povedal vojaškim poveljnikom, 
da ščitijo vse delavce, ki želijo 
na delo v tovarne, kjer se vrši 
štrajk, pač pa je ukazal mobi-
lizirati nadaljni regiment voja-
štva, ki obstoji iz 112. polka in-
ženirjev v Clevelandu. 

Povelje governerja je prišlo, 
ker je zvezni preiskovalni odbor 
za jeklarski štrajk naznanil, da 
ne more nikamor več naprej s 
svojim delom. 

Povelje governerja Daveya 
je silen udarec napram načrtom 
John Lewisa, ki je mislil, da 
ostane država Ohio v vrstah 
onih držav, kjer bodo zaprte 
jeklarske tovarne, dokler sled-
nje ne podpišejo pogodbe z 
unijo. 

Columbus, O., 25. junija. Po-
velje governerja države Ohio, 
Martina Daveya, da narodna 
garda države Ohio podpira one 
delavce, ki se želijo vrniti na 
delo, je prizadjalo silen udarec 

Cleveland. — Velika negoto-
vost vlada tako pri jeklarskih 
družbah v Warrenu, Youngs-
townu in Cleveland, kot pri C. I. 
O. glede bodočnosti. Jeklarske 
družbe so izjavile, da zaenkrat še 
ne bodo odprle tovaren, toda zna 
se to zgoditi drugi teden. 

Te dni je grozil John Owens, 
ki je direktor položaja za C- L 
O. v državi Ohio, da bodo delavci 
začeli s sedečim štrajkom v onih 
tovarnah, ki bodo skušale odpre-
ti. 

Obenem so pa bile kompanije 
opozorjene, da bodo odprle, do-
čim štrajk še ni odpovedan, da 
zna nastati nevarnost sabotaže v 
tovarnah. Težko, da bi kompa-
nije odprle, raz ven če imajo po-
polno varstvo od strani države. 

Frank Purnell, predsednik 
Ycungstown Sheet & Tube Co., 
je izjavil, da se bo posvetoval 
naj prvo s civilnimi in vojaškimi 

• t 

oblastmi, predno bo naznanil na-
črte glede odprtije. Vzelo bi 18 
ur časa, da se pripravijo vse to-
varne za redno delo. 

Medtem so pa včeraj zastopni-
ki vseh neodvisnih jeklarskih 
korporacij izjavili, da glavni 
vzrok, zakaj ne podpišejo pogod-
be je, ker je John Lewis neod-
govoren in bo kljub podpisani 
pogodbi napovedal štrajk, kadar 
se bo njemu zadelo. Kompanija 
ne more z uspehom poslovati v 
takih razmerah. 

Na drugi strani se je pa izja-
vil Phil Murray, voditelj jeklar-
skega štrajka, ki je prizadel 70,-
000 delavcev, da se štrajk ne bo 
drugače poravnal, kakor če pred-
sednik Roosevelt direktno ne po-
sreduje. Roosevelt je edino upa-
nje. 

Kompanije so pa pripravljene, 
da se med vsemi uslužbenci vrši 
tajno glasovanje, ki naj dožene, 
ali v resnici večina delavcev želi 
C. I. O. unijo ali ne. Tako gla-
sovanje naj bi se vršilo pod nad-
zorstvom vlade Zed. držav. 

Ako se, izkaže, da v resnici že-
li velika večina C. I. O. unijo, te-
daj so jeklarske kompanije pri 
volji ukloniti se in podpisati po-
godbo. Toda C. I. O. unija nima 
niti ene petine jeklarskih delav-
cev pod svojo kontrolo. 

Kompanije ponovno trdijo, da 
se je v Youngstownu in v Johns-
townu ter v Warenu podpisalo 
22,00 delavcev, da bi se radi vr-
nili na delo. Vseh delavcev v je-
klarnah v omenjenih mestih je 
32,000. 

V Washingtonu je Tom Gird-
ler, predsednik Republic Steel 
Co. izjavil, da bo odprl tovarne, 
kadar se mu bo zdelo prav, in cla 

1 mu nihče tega ne more prepre-
jčiti, razven povelje najvišje sod-
nije Zed. držav. 

Zvezna vlada je začela s preiskavo, ki naj 
doiene, kdo je bil kriv, da je bilo 30. maja 

v South Chicagu deset štrajkarjev ubitih 

Delavec iz Clevelanda priča 
v Washingtonu 

Washington. 25. junija. Thos. 
Girdler, predsednik Republic 
Steel Co., je včeraj pričal pred 
senatnim preiskovalnim odse-
kpm, da sedanja administracija 
indirektno podpira Lewisa v nje-
govem boju proti kompanijam. 
Girdler je rekel, da se je pred-
sedniku celo svetovalo, da "po-
tegne Lewisa iz blata," v katere-
ga je začel s štrajkom. Nadalje 
je pričal delavec Harry Grim iz 
Clevelanda, ki je povedal, da je 
90 odstotkov delavcev pri Corri-
gan-McKinney Steel Co. lojalnih 
kompaniji. Povedal je, da je 80 
odstotkov piketov pred njih to-
varno od Fisher Body Co. Iz-
javil je, da izvajajo unijski urad-
niki C. I. O. silno nasilje med 
onimi, ki se nečejo zapisati v njih 
unijo. Grimm je tudi povedal, 
da plačuje danes Republic Steel 
Co. višje plače in daje več plača-
nih počitnic kot pa kompanije, 
s katerimi ima C. L O. pogodbo. 

o 

Republic Steel tožena 
Delničar Republic Steel Co., 

Herman Weinberg, toži Repub-
lic Steel kompanijo, kjer se se-
daj vrši štrajk, ker mu niso do-
volili kot delničarju pregledati 
kompanijskih knjig. V tožbi 
zahteva, da sodnija zapove 
kompaniji, da se mu dajo knji-
ge na ogled. 

Popravek 
V oglasu Norwood Appliance 

& Furniture Co. v petek bi mo-
ralo biti, da je Maytag model 
110 $69.50 in ne model 10. 

Prijazno vabilo 
Veliko je žena in deklet v Cle-

velandu, ki lastujejo narodne no-
še. Večkrat nanese prilika, da v 
istih nastopijo. Prav bi bilo, da 
se združijo in se izvoli odbor, ki 
bi prevzel vodstvo in tudi delo-
val za širjenje slovenskih tradi-
cij. Vse, ki ste za to idejo, pridi-
te na sestanek, ki se vrši v pon-
deljek 28. junija ob 7:30 zvečer 
v Knausovi dvorani. — Frances 
Ponikvar. 

Ne bo kandidat 
Demokratski councilman dr. 

Coryel iz 16. varde je edini 
councilman, ki je naznanil, da 
ne bo več kandidat. To je edini 
uporrfiški demokrat, ki je s svo-
jim glasom lansko leto pripo-
mogel, da je zmagal kot pred-
sednik mestne zbornice repu-
blikanec DeMaioribus. 

V bolnico 
V bolnico se je podala Mrs. 

Mary Magdalene, 10713 Prince 
Ave. Podvreči se bo morala ope-
raciji. 

Cena moke 
Cena moki se je zopet podra 

žila, pa tudi jajcem, cena gove 
dini je nekoliko odnehala. 

V bolnišnico 
V St. Luke's bolnišnico je bil 

nagloma prepeljan Mr. Rudy 
Smrke, 1047 E. 67th St. Pod-
vreči se je moral operaciji. 

Za vrt 
Mr. in Mrs. Unetič iz Arcade 

Ave. sta darovala $1.00 za J. K. 
vrt. Iskrena hvala! 

* Italija je zvišala vsem 300,-
000 vladnim uslužbencem plačo 
za osem odstotkov. 

Washington, 25. junija. Se-
nator La Follette, ki je načelnik 
senatnega preiskovalnega od-
seka za špijonažo, je naznanil, 
da bo vlada pripravljena 30. ju-
nija začeti z obširno preiskavo, 
ki naj dožene, kdo je bil kriv 
pokola delavcev na Spominski 
dan v South Chicagu, ko je bilo 
umorjenih 10 štrajkarjev pred 
vhodom v tovarno Republic 
Steel Co. 

Senatni odsek ima filmske 
slike vzete na mestu umorov. 
Ko si je senator Thomas, ki je 
Član odseka, ogledal te slike, je 
izjavil, da imajo slike dosti do-
kazov o nenavadni "policijski 
brutalnosti." 

To bo prvo enako zaslišanje 
pred zveznim senatom od te-
daj, ko so natsali krvavi poboji 
v Harlan county, Kentucky, ko 
so skušali organizirati premo-
garje. 

Delavska tajnica Miss Per-
kins je včeraj izjavila, da se je 
Phil Murray, organizator je -
klarskega štrajka, pokazal zad-
nje čase bolj mehkega in je pri-
pravljen odnehati od nekaterih 
prvotnih zahtev glede podpisa 
pogodbe med jeklarnami in de-
lavci. 

V senatni zbornici je včeraj 
vstal znani senator Hamilton 
Lewis iz Illinoisa, ki je izjavil, 
da se nahaja Amerika "v ne-
varnosti javnega punta." Pozi-
val je vlado, da stori svojo 
dolžnost. 

Lewis je nadalje nasprotoval 
mnenju nekaterih senatorjev, 
da bi se znižal proračun za ar-
mado Zedinjenih držav. Izjavil 
je, da je Amerika danes v ena-
kem položaju kot je bila pred 
civilno vojno in je odločno na-
sprotoval, da bi se proračun zni-
žal. 

Trije ovoritveni večeri prenovljenih Grdinovih prosto-
rov. Obilo zabave za vse, kazanje slik in lepa darila 

Johnstown protestira pro-
ti neznosnemu stanju 

Johnstown, Pa., 25. junija. 
Skoro vsi trgovci in oni delavci 
v tem mestu, ki bi se radi vrnili 
na delo v Cambria Steel Co. 
tovarno, so protestirali proti ne-
znosnemu stanju, ki vlada v 
mestu. Dotični so pozneje te-
kom enega dneva n a b r a l i 
"obrambni sklad" v vsoti $60, 
000 in razposlali cele strani 
oglasov raznim časopisom, v 
katerih o g l a s i h protestirajo 
proti nastopu governerja Earle, 
ki brani delavcem vrniti se na 
delo. V oglasu pravi jo : Mi ni-
smo niti za unije niti proti uni-
jam. Nismo za kompanije niti 
proti kompanijam. Mi smo za 
to, da ima sleherni pravico de-
lati, kadar hoče in si služiti svoj 
vsakdanji kruh." 

o 

Gluhonemi toži 
John Bender, 5606 Laverne 

Ave. in njegova soproga Susan-
na, sta oba gluhonema. Ko sta te 
dni vozila po Dale Ave. je pridr-
vel iz stranske ulice avto, ne da 
bi ustavil, se zaletel v Benderjev 
avto in ga prevrnil. Gluhonemi 
Bender je pozneje takoj odšel na 
policijo, kjer je dal aretirati ne-
rodnega voznika. Bender je po-
vedal, da vozi avto že 14 let, pa 
še nikdap ni imel kake nesreče. 

Zadušnica 
Za pokojnim Johnom škerlj 

se bo v nedeljo ob 10. uri v cer-
kvi Marije Vnebovzete na 
Holmes Ave. brala sv. maša. 
Prijatelji ranjkega so prijazno 
vabljeni. 

Že pred več tedni so bili do-
gotovljeni prenovljeni prostori 
A. Grdina & Sons na 62. cesti, 
kjer se nahaja sedaj jako mo-
deren pogrebni zavod, z obšir-
nimi kapelami za trupla naših 
p o k o j n i h , z dostojanstveno 
opremo znotraj in s krasnimi 
nasadi vse okoli pogrebnega za-
A'oda. Prenovitev prostorov je 
veljala nad $10,000. 

Prenovljeni prostori pomeni-
j o lep napredek v naselbini, ka-
teri delajo čast. Vodstvo tvrd-
ke A. Grdina in Sinovi se je od-
ločilo, da povabi občinstvo od 
blizu in daleč k trem otvoritve-
nim večerom. 

Otvoritev se začne v ponde-
ljek 28. junija in se nadaljuje v 
torek 29. in konča v sredo 30. 
junija. Sleherni je dobrodošel 
in si lahko ogleda vse obširne 
prenovljene prostore. 

Poleg tega bo vodstvo A. Gr-
dina in Sinovi vsak večer kaza-
lo, takoj ko se zmrači, filmske 
slike iz življenja v naselbini, v 
stari domovini in po svetu. V 

poncleljek so na vrsti sledeče 
slike : parada podružnice št. 25 
SŽZ, tekmovalno keglanje tea-
mov KSKJ in SŽZ. Velike La-
šče, birma v Žužemberku, veli-
kanska slavnost v Stični in delo 
na poljih v domovini. 

V torek so na vrsti sledeči fil-
mi : Poljska, več krasnih poroč-
nih slik v barvah in sicer: Ko-
lar-Sterk, Mahne-Ahlin, Jarc-
Mlaček, Zalar-Laurich. Evha-
ristični kongres v Lorainu. Smu-
čarji na Gorenjskem, krošnjarji 
in lončarji. V sredo pa sledeče 
slike : Hindenburg v eksploziji, 
Slovenski dan na razstavi, slav-
nost v Ljubljani, pri Devici Ma-
riji v Polju, v Moravčah, v 
Kamniku in Domžalah. Pogreb 
Rev. Shusterja. 

Sleherni, ki pride, dobi lep 
spominček. Obenem se bodo 
dajale vsak večer tudi nagrade 
iz trgovine s pohištvom. Vse 
občinstvo je prijazno vabljeno 
k ogledu krasnih prenovljenih 
prostorov. 

Smrtna kosa 
V četrtek je preminula v St. 

Luke's bolnišnici Katarina Vuk-
čevič, rojena Kaplan, doma iz 
Velikih Poljan pri Ribnici. Ranj-
ka je bivala v Ameriki nad 46 
let. Doma zapušča brata Johna 
Kaplana, v Ameriki pa soproga 
Tomaža, doma iz Sunja pri žum-
berku. Zapušča tudi tri hčere: 
Ano, poročeno Bastaich, Angelo, 
poročeno John Cujan, in Julijo 
poročeno Thomas Badger. Dve-

j ma otrokoma je bila stara mati. 
I Bila ,ie članica dr. Sloboda št. 
1235 H. B. Z. in po možu tudi v 
I društvu sv. Nikole št. 21 HBZ. 
Družina stanuje na 934 E. 140th 
St. Soprogu ranjke so pred dve-
ma letoma v bolnišnici odrezali 
levo nogo. Pogreb ranjke se vr-
ši v pondeljek iz hiše žalosti v 
cerkev sv. Josipa na 141. cesti 
in St. Clair Ave. pod vodstvom 
A. Grdina in Sinovi. Bodi ranj-
ki mirna ameriška zemlja! 

i Zadušnica 
Za pokojno Ameli jo Rugel se 

bo brala v cerkvi sv. Vida sv. 
maša zadušnica v nedeljo v 10. 
uri dopoldne. 

Na obisk v domovino 
Mr. in Mrs. Louis Oswald iz 

Grovewood Ave. se podasta s 
svojo družino v pondeljek ;28'. 
junija proti stari domovini, kjer 
bosta obiskala svoje drage. Dru-
žina se odpelje z avtom proti 
New Ycrku, kjer se vkrca na 
ladjo. Obiš čejo Begunje na No-
tranjskem, rojstni kraj Mrs. Os-
waldove (Blaževe Malči) in Jur-
jevico pri Ribnici, rojstni kraj 
Mr. Oswalda. Njih grocerija in 
mcsnica bo tudi v odsotnosti gos-
podarjev postregla z isto toE-
nestjo vsem odjemalcem, želimo 
prijazni Oswaldovi družini sre-
čno in veselo potovanje in zdrav 
pevratek. Pozdravi, Malči, naše 
ljube Meniševce! 

, Za Vrt 
Z a Jugoslovanski kulturni 

vrt je daroval Mr. S. Bizjak, 
1262 E. 52d St., $1. Iskrena 
hvala! 

V bolnišnico 
V Glenville bolnišnico se je 

podal rojak Joe črtalič, 1076 
E. 68th St. Želimo mu Čimprej 
dobrega zdravja. 
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odločite se, kaj bi bilo boljše za 
vas in Zvezo, če imamo samo-
stojno glasilo, ali ostane kakor 
je zdaj. Pomnite pa, da bo ve-
čina glasov odločevala, ko bodo 
prešteti glasovi od vseh društev 

Nova deportacijska postava 
Še tekom lanskega zasedanja kongresa je bila vložena 

takozvana Kerr -Coo l idge predloga, ki bi korenito spremeni-
la dosedanje naselniške in deportaci jske določbe . Lanski 
kongres ni imel časa, da bi sprejel Kerr -Coo l idge predlog, 
radi česar je postal položaji tisočerih nasel jencev v Ameriki 
nežnosen. 

Kerr -Cool idge predlog je imel v sebi res m n o g o po-
manjklj ivosti , radi česar so mu nasprotovali prijatelji nase-
l jencev, a obenem so mu nasprotovali tudi nasprotniki nase-
l jencev, ker je nameravana postava bila v mnogih ozirih pre-
cej prizanesljiva napram onim, ki so prišli nepostavnim po-
tom v Zed in jene države. 

Novi predlog, ki je sedaj pred obema zbornicama kon-
gresa, bo odpravil m n o g o pomanjkl j ivost i v dosedanjem po-
stopanju vlade Zed . držav napram tujezemcem. Novi pred-
log ima odobrenje delavskega oddelka Zedin jenih držav in 
se z njim strinja tudi predsednik Roosevelt , obenem pa je 
bil odobren od naselniškega odseka obeh zbornic kongresa. 

P o d sedaj obstoječimi naselniškimi in deportaci jskimi 
postavami je bilo m o g o č e tujezemskim z loč incem v Ameri -
ki umakniti se strogosti postave, dočim so bili tujezemci , ki 
so bili sicer poštenega značaja, v največ slučajih deportira-
ni, kl jub dejstvu, da so morali pustiti za seboj svoje v A m e -
riki ro jene ženske in otroke, ki so prišli radi tega v nadlego 
javnega relifa. 

Nova postava namerava popraviti ta nedostatek. Doč im 
poostruje deportaci jsko postavo napram zloč inskemu tuje-
zemcu, pa je nekol iko bol j dobrohotna napram poštenemu 
tu jezemcu in bo popravila krivico, ki se je dosedaj povzro -
čala poštenim nasel jencem. Preprečila bo, da kriminalni 
tujezemci se ne bodo mogli več skrivati z mošnjami dolarjev 
v zvezi z raznimi "ša jster j i " in preprečiti deportaci jo . 

N o v a postava bo dovol jevala tudi onim tujezemcem, ki 
so prišli v Amer iko -v letih med 1921 do 1924, da lahko legali-
zirajo svo je bivanje v Zedinjenihi državah, da sploh ne m o -
rejo biti deportirani in obenem lahko postanejo tudi ameri-
ški državljani. 

Ta predlog je stavil v poslanski zbornici kongresa kon -
gresman Dies iz Texasa, ki je bil do lgo poznan kot eden 
najbol j zagrizenih nasprotnikov tu jezemcev. P o d vpl ivom 
predsednika Roosevelta in na točna pojasnila delavskega 
oddelka je pa kongresman Dies spremenil svoje mišljenje, 
za kar mu je čestitati. In naj omenimo tudi, da je uredništvo 
" A m e r i š k e D o m o v i n e " tudi precej vplivalo na mišl jenje k o n -
gresmana Diesa, katerega smo svo ječasno napadali, a mu 
obenem prijazno, pojasnjevali stališče poštenih tu jezemcev 
v Ameriki . 

Glasom nove postave bodo, ustvarjeni štirje razredi tu-
jezemcev , katere se mora absolutno deportirati, kakor hitro 
se jih prime. 1. Tu jezemci , ki so zagrešili večj i z ločin v A m e -
riki. 2. Tu jezemci , ki sc> bili spoznani krivim, da so nosili s 
seboj strelno orož je . 3. Tu jezemci , ki so rabili narkotična 
sredstva ali jih prodajali. 4. Tihotapci tu jezemcev ali tuje-
zemci, ki so veq kot enkrat) prišli nepostavnim potom v Z e -
dinjene države, ali pa pomagali drugim dospeti sem. 

Seveda je precej teh do ločb precej drastičnih. Postava 
ne pripušča de lavskemu oddelku vlade, da bi razmotrival o 
vsakem slučaju posebej . Delavski oddelek vlade je prisiljen 
deportirati vse osebe označene kot zgore j omenjeno . N. pr., 
da vam razložimo. V naselbini je trgovec , ki ni državljan. 
Pol ic i ja dobi pri njem revolver, ki ga je imel, da se brani pred 
roparji . Tak trgovec , ki ni državljan, bo aretiran, obso jen 
in bo takoj deportiran. 

In da podamo še en vzgled. V z e m i m o družinskega oče -
ta, ki ni državljan. Oče , sicer m o g o č e popo lnoma pošten, je 
radi revščine ali brezposelnosti ukradel kako malenkost. 
Spoznan krivim i'n obso jen je takoj podvržen deportacij i , 
dasi je bil m o g o č e 12 ali več let pošten č lovek v tej deželi. 

Ni še dolgo tega, kar je pri nas 
pel mrtvaški zvon. Dve članici 
društva sv Rešnjega Telesa sta iz-
gubila svoje najdražje. Prvi je 
bil naš Father Shuster, katerega v g - u ™ a u , 

Popoldne se bomo pa odpeljali 
na društveni piknik k Zornu na 
Bradley Rd. Na decemberski se-
ji je bilo sklenjeno, da bo vsak 
član plačal 50c, če gre na piknik 
ali ne. Vabimo vse člane, znan-
ce in prijatelje širom Clevelan-
da in okolice, da nas posetijo ter 

Kaj pravile! 

če je Rusija res tako zlata dežela, če je tam vse v znamenju 
bratstva in edinosti, če je tam edini delavski paradiž na svetu, 
kako pa je potem to, da so letos v zadnjih treh mesecih ustrelili 
več kot 150 ljudi, ki so baje hoteli napraviti dilugačno vlado. 
Najbrže je v Sovjetiji edina pravica: ubogaj, pa molči! 

V vseh Zed. državah imamo samo en kotel za kuhanje polente 
in tega ima prijatelj Harry Križnik v Collinwoodu. Ne verjame-1 
mo pa, da bi imel kdo v tej deželi pravo kraško ognjišče, kamor 
bi ta kotel v vsej svoji gloriji pristojal. 

* * * 

Tajnica nekega društva je vabila Članice k umrli sestri in 
sicer jih je vabila v enem listu "k molitvi," v drugem pa "da se 
ji izkaže zadnjo čast." Z molitvijo se ne izkazuje časti, ampak 
dobroto, kar je razlika. Ne vemo, ali. tajnica tako loči svoje vabi-
lo, ali uredništva sama prikroje vabilo "po svoje." 

* * * 

Časopisi poročajo, da so letos v Atlantiku večje ribe in tudi 
več j i h je. No, pa pravijo, da ta Roosevelt ni nič napravil! 

smrt je pretresla nas vse. Dobri 
materi in naši zvesti članici izra-
žamo naše globoko sožalje. Dru-
ga je bila naša zapisnikarica, ki 

tudi nagloma izgubila svoje-
ga soproga. Zvečer je bil še pri 
delu zdrav in vesel, zjutraj pa 
mrtev. Tudi njej izražamo se-
stre našega društva sožalje, po-
kojnikoma pa naj sveti večna 
luč. Naj počivata v miru bož-
jem. 

Sedaj pa kaj veselega. Ven, le 
ven v krasno naravo! Tam se 
duh in telo krepita. Tako pojo 
naši pevci in tako smo sklenile 
tudi me članice, 'da priredimo 
piknik v Maple Gardens in to v 
nedeljo 27. junija. Ker je to dru-
štvo cerkveno, ki skrbi za oltar-
ske potrebščine in za cerkev 
sploh, vabimo vse naše prijatelje 
od blizu in daleč, da nas poseti-
jo. Tam bo vsega dobrega na 
razpolago. Ohajčan bo tekel prav 
tisti od zida. Tam na drugi stra-
ni bo pa hladen ječmenovec. In 
naše kuha rice vam bodo postre-
gle z vsem, kar si boste poželeli. 
Ime onega, ki bo dobil darilo, bo 
naznanjen v tem listu. 

Prosim vas, drage sestre, ka-
tera ima svoje vozilo, da bi po-
brala še svoje prijatelje in sose-
de. če bo le mogoče, bomo pre-
skrbele tudi za tiste, ki bi res 'ne 
mogli drugače na naš piknik. 

Le pridite, ne bo vam žal, ker 
v senci košatih dreves bomo mar-
sikatero rekli po dolenjsko in 
drugače. 

Naše društvo je na zadnji seji 
sklenilo, da bomo molile uro mo-
litve pred prv^m petkom, to je na 
četrtek ob pol osmih; Vse dobro 
misleče članice vabim k temu po-
govoru z Bogom, če je bila kdaj 
molitev potrebna, je sedaj. Na-
ši možje hodijo molit na 40. ce-
sto in Euclid, me se bomo zbira-
le pa pred domačim oltarjem. 
Torej pridite! 

Naj še pomenim, da ko sva 
predajali listke z mojo prijate-
ljico, da nam je šel zelo na ro-
ko Toni Gliha. On jih je sam 
prodal 17. Vidi se, da je Toni za-
veden mlad mož. Fantje, podpi-
rajte ga ! Svoji k svojim! Po-
zdrav vsem čitateljem Ameriške 
domovine. 

Anna Gliha. 

Skupnipiknik WOW in WC 
V nedeljo 27. junija se vrši 

skupni piknik vseh WOW in 
Woodmen Circle društev v Geau-
ga Lake parku. Vse članice in 
člani so vabljeni, da pridete in 
pripeljete s seboj svoje prijate-
lje in otroke, da se malo pozaba-
vajo, ker na programu so vsako-
vrstne igre in dirke za stare in 
mlade. Popoldne se vrše pa vaje 
vseh teamev dr. Woodmen Cir-
cle. Tudi dekleta od dr. St. Clair 
Grove št. 98 WC pod vodstvom 
Sophie Posch se bodo pokazale, 
kako znajo korakati. I z m e d 
teamov bo izbran najpopularnej-
ši. Parada se vrši ob šestih, po-
tem pa govorijo glavne uradnice 
in uradniki. 

Torej rezervirajte si nedeljo 
27. junija in pridite pogledat in 
se zabavat v Geauga Lake park. 

Jos. Zakrajšek, taj. 98 WC. 
o 

se razveselijo pri zvokih ubrane 
godbe. S hladilno pijačo in pri-
grizkom bo pa vsak postrežen v 
njegovo zadovoljstvo. 

Truk odpelje izpred Slovenske 
delavske dvorane ob pol dveh, 
drugi truk pa ob pol treh. Vožnja 
bo brezplačna. 

Torej na veselo svidenje v ne-
deljo 27. junija na Joe Zornovih 
prostorih na Bradley Rd. 

V. Bubnič, tajnik. 
o — 

bepa je barbertonska 
okolica 

Jaz se nahajam s svojo dru-
žino na kratkih počitnicah na 
Sherman hribčku pri Barberto-
nu. Od tukaj je kaj lep razgled 
in posebno v mraku se lepo vidi 
tje proti Akronu, ki je 8 milj 
oddaljen. Na tisoče luči se ble-
sketa in človeku se zdi, kot bi 

ti zastopnik Hrvatov, je še pra-
zen. Dva in dvajset narodov je 
priglašenih pri kulturnih vrto-
vih in bratje Hrvatje tudi ne 
smejo izostati. Saj se i drugače 
v vsem razumemo, kako da se ne 
bi razumeli v tem kulturnem vr-
tu, ki nam je vsem izročen. Hr-
vatje naj bi pa sami določili, 
kateri spomenik si postavijo. Bil 
to Strossmayerjev ali koga dru-
gega, to je njihova stvar. Sedaj 
je zadnji čas za edinstvo med 
nami tukaj v Ameriki. Mi misli-
mo in čutimo, da je kulturna ide-
ja večja in močnejša od politike. 
Kulturni vrtovi so namenjeni sa-
mo za gojitev kulture in za olep-
šavo mestnega parka. 

Se tem pozivom je odbor do-
vršil svojo nalogo. Odbor nima 
nobene plače, zato pa nima tudi 
nobene večje dolžnosti in odgo-
vornosti. Odbor je vse dozdaj 
delal samo iz ljubezni do večje-
ga kredita narodu in kdor ne 
upošteva dela odbora, ta ne me-
če pelena pod noge odboru, am-
pak narodu. Berite pismo, (ki 
spodaj sledi in potem sodite. Pi-
smo je pisano za vse in za vsake-
ga in pričakuje se odziva zdaj, 
ko je zadnji čas za to. Berite to-
rej pazno: 
Cenjeni rojak in rodoljub: 

Gotovo vam je dobro znano, da 
imajo narodi v Clevelandu svo-
je Kulturne vrtove, česar ima 
nikjer drugje na svetu nobena 
narodnost. Vrtovi se nahajajo v 
najlepšem mestnem parku. Vla-
da sama jih pomaga zidati, do-
čim morajo tudi narodi prispe-
vati svoj delež. 

Dočim vlada prispeva 80% k 

Newburske novice 

Pravkar sta se zglasila Bro. 
John Perko in Bro. Joseph Mer-
var, ki sta na poti v Dayton. 

le, da se zganejo in ne gledajo 
samo na druge. Začnite takoj 
prispevati, pa toliko, kolikor 

Zglasila sta se tukaj pri starših morete, da vas ne bo sram, ko 

gledal v morje samih luči, ki v 
večernem mraku žarijo kot zvez- stroškom, mora narodnost sama 
dice na nebu. 

Polja imajo tukaj lepo obdela-
ni: in imajo tudi lepe sadne vrto-
ve. Letos je zlasti veliko črešenj, 
ki že dozorevajo. Na vrtu Mrs. 
Jennie Lužar sem pa videl veli-
ko* zelnate glave, kar je za seda-
nji čas nekaj nenavadnega. 

Res je lepo tukaj in rojaki so 
zelo prijazni. Kar težko nam je, 
ko bomo morali tako kmalu na-
zaj. Pozdrav vsem Clevelandča-
nem 

Jože Somrak in družina. 

Prijeten izlet v nedeljo 
Kakor vsa društva SDZ, ki so 

ali bodo glasovala ta mesec za 
ali proti samostojnemu glasilu, 
tako bo tudi društvo Danica št. 
34 SDZ zborovalo v navadnih 
prostorih v nedeljo 27. junija, ob 
devetih dopoldne. Takrat bo imel 
vsak član in članica priliko gla-

Pismo na vse naše rojake 
Cleveland, O.—Iz urada Ju-

goslovanskega kulturnega vrta 
so bih. nekaterim razposlana ozi-
roma bodo še poslana pisma z 
vsebino, kot je spodaj navedena. 
To pismo priobčujemo tudi na 
tem mestu, da ga bo čital slednji 
rojak. Pisem se osebno ni moglo 
dostaviti vsem tisočerim našim 
rojakom, ker bi to preveč stalo, 
vendar pa odbor želi, da bi vedel 
tc vsebino vsak naš rojak in ro-
jakinja, ker odbor čuti, da je 
vsak Jugoslovan dolžan prispe-
vati za tako kulturno delo, ki je 
udejstvovano v tem kulturnem 
vrtu, ki bo za dobro ime našega 
jugoslovanskega naroda. 

Kdor še danes nima ideje o teh 
kulturnih vrtovih, jo bo prav go-
tovo dobil več potem, ko bodo vr-
tovi dogotovljeni. Vrt že sedaj 
kaže vse drugačno lice, jeseni bo 
pa tudi še obsajen z grmičjem in 
dcgotovljen, — če bo financa. 

Ali bi ne bilo za nas poniževal-
no, da bi nam ameriška vlada sa-
ma zgradila ves vrt, brez naših 
prispevkov? Ali ne bi bilo to ne-
kako poniževalno za one, ki bi 
lahko vsaj nekaj prispevali, pa 
ne storijo tega? 

Odbor pripravlja knjigo, ki bo 
pričevala o delu in darovih, ko 
bo vrt dogotovljen. Kdo ne bo 
ponosen na ta narodni spome-
nik? In kdor ne bo nič prispe-
val, pa ki b i lahko, ta se bo ne-
koč spomnil, da je zakrivil na-
rodni greh, ko bo videl vrt, ki 
mu bo šepetal: "Nič nisi prispe-
val zame, ali si pa še druge od-
vračal od tega." 

Odbor sedaj zadnjič apelira na 
vse rojake. Apelira tudi na osta-
le Jugoslovane. Srbi so se čast-
no odzvali, vabimo še brate Hr-
vate v naš krog za spomenike in 
financo. V sredi vrta je krog in 
tu je prostor za tri glavne spo-
menike. Slovenski in srbski že 

prispevati ostalih 20% za mate-
rial ,poleg tega vsaka narodnost 
kupi spomenike in nasade za vrt. 
Naša organizacija je v tem oziru 
dosedaj storila že veliko, vendar 
še nismo dosegli svote, ki je po-
trebna, doseči jo pa moramo še 
to leto, ker letos bo vrt dogotov-
ljen in mi moramo naš del pri-
spevati. 

Narodna dolžnost k,liče vsake-
ga zavednega fojdka in kulturno 
čutečega Jugoslovana, kajti vsi 
bomo imeli svoje kulturne spo-
menike v Vrtu, kjer se bo priče-
valo o naši zavednosti še pri po-
znih rodovih. 

Vsak rojak ali rojakinja naj 
bi prispeval ali prispevala za 
Kulturni vrt. Vrt bo stal nad 
$100,000, ko bo z vsem oprem-
ljen, in bo pravi muzej z parku, 
delal bo čast jugoslovanskemu 
narodu in vsem, ki so kaj prispe-
vali 'zanj. 

Centralni odbor je sklenil, da 
se vsakemu darovalcu, ki bo pri-
speval kaj za Vrt, dolar ali več, 
da priznanje v posebni Spomin-
ski knjigi, ki bo izšla ko bo Vrt 
popolnoma izgotovljen. Kdor po-
dari $3.00 dobi Spominsko knji-
go zastonj. Kdor podari $25.00 
bo označeno njegovo ime kot 
ustanovni član, za svoto $50.00 
pa bo imenovan častnim članom 
Jugoslovanskega kulturnega vr-
ta. 

Odbor se Vljudno obrača na 
vas, da se takoj odzovete in po 
svoji moči prispevate. To je naš 
zadnji poziv. Ako želite, vas bo 
kak gl. odbornik obiskal na va-
šem domu. Prosimo, odzovite se, 
nikdar vam ne bo žal. 

Za organizacijo Jugoslovanski 
kulturni vrt: 

A. Grdina, predsednik. 

za kratek obisk, potem pa gre-
sta naprej v svoj samostan na 
duhovne vaje. Oba sta Marija-
nista in učita v višji šoli v New 
Yorku, kamor prihajajo sinovi 
newyorške gospode, da zaje-
majo učenost od bratov Marij a-
nistov. Brak Perko je sin dru-
žine John Perko na 81. cesti, 
dočim je Brat Joseph Mrvar sin 
Tomaža in pokojne Frančiške 
Mrvar iz 82. ceste. Oba sta v 
tem poklicu že čez deset let in 
delata z najboljšim uspehom. 
Želimo jima prijetne počitnice 
•—pa pravita, da bosta morala 
nekaj časa v šolo zdaj, torej bo 
le malo počitnic—potem pa ne 
prelahko delo z mladino new-
yorške gospode. 

Naše šolske sestre so odšle 
nazaj v samostan v Adrian, 
Mich., na duhovne vaje. Upa-
mo, da se kmalu povrnejo zdra-
ve in čile, da bodo mogle nada-
ljevati vso težavno šolsko delo 
po par mesecih počitka. Priča-
kujemo jih vse nazaj. 

V nedeljo gremo vsi v Maple 
Gardens, kjer bo društvo sv. 
Rešnjega Telesa imelo svoj let-
ni piknik. Hargole, bo tam pri-
jetno. štruklji, potice, gulaš, 
pivo—saj o gulašu brez pive niti 
misliti ni—in še vse polno dru-
gih dobrot. Pričakujejo žene 
vse na pikniku od blizu in da-
leč. Zato pa ne pozabite nede-
lje. Paziti pa je treba, kadar 
se vozi nazaj, da nikdo ne po-
skuša peljati ravno tam, kjer 
gre kak drugi avto. To ni do 
bro za kosti. 

Vse priprave so v teku za naš 
cerkveni piknik, ki se bo vršil na 
18. julija. Vstopnice smo raz-
poslali ta teden po večini okra-
jih. Na vstopnice bo raz del je 
nih 25 krasnih daril. Vsak fa-
ran naj skrbi, da bo te vstopni-
ce prodal, ali pa sam kupil in 
potem bomo lahko ponosni na 

sovati, če želi samostojno glasi 
lo ali ne. Torej člani in članice, stojita. Prostor, kjer bi imel sta-

V Los Angelesu so imele 
vaje v skakanju, v vodo šam-
pijonke, katerih slika nudi 
kaj lep pogled nanje. 

rezultat. Poleg tega bo 25 ljudi 
dobilo krasne nagrade, do $300 
v gotovini 

Zadnjo soboto sta se poročili 
dve naših deklet s fanti iz dru-
gih fara. Mary Hočevar iz Re-
no Ave. je postala Mrs. Sochin-
sky, Josephine Vadnjal pa je 
spremenila svoje ime v Janko. 
Želimo jima vse najboljše. Slu-
čajno pa bi opomnili naše do 
rnače fante, da ne pustijo pre-
večkrat tega. Čemu hodite po 
jabolka v sosedov vrt, ko imate 
domačih deklet, takih, ki jih po-
znate in veste, da so dobre in 
pridne, zadosti. Potem pa mo 
rajo še dekleta jemati iz drugih 
krajev svoje ženine. Domač 
pridelek je najboljši. Jaz pred-
lagam in podpiram, da se v tem 
oziru izboljša in se domača ro-
ba ne podcenjuje. V prvi vrsti 
seveda, je treba gledati, da je 
nevesta ali pa ženin, iste vere 
da je katoličan, ali katoličan-
ka, kajti mešani pojmi v tej 
važni zadevi niso nikdar dobri 
V drugi vrsti pa je zelo pripo-
ročljivo, da so tudi iste narod 
nosti. S tem ni rečeno, da se 
druge narodnosti podcenjava 
Pač pa je zakonsko življenje 
težko, in se včasih še, če sta oba 
ene narodnosti, ne zastopita 
kaj šele, če sta različnih narod-
nosti, različnih navad, in različ-
nih vzgoj . 

Fond za novo cerkev zdaj 
znaša $10,643.85. Manjka nam 
še samo kakih 70 tisoč dolarjev, 
da bo zadosti. Pl-ecej daleč je 
še do konca, vendar pa upamo, 
da nas ne bodo držali nazaj do 
takrat, da bo do zadnjega cen-
ta ves denar skupaj. Treba pa 
je sedaj še drugim, ki do danes 
še niso ničesar storili, prijeti za 

bomo koncem leta podali na-
tančen račun, kdo je daroval in 
koliko. Zidava cerkve je veli-
kansko podvzetje, pri katerem 
morajo sodelovati vsi farani, 
stari in mladi, moški in ženske. 
Torej, Slovan na dan! 

V mesecu juniju so se prese-
lili v večnost: Rev. Joseph 
Shuster, star 27 let. Frank Gu-
stinčič, star 20 let. John Prhne, 
star 55 let. Jožefa Zuban, sta-
ra 65 let. - O Rev. Joseph Shus-
terju piše njegov prijatelj in to-
variš iz Innsbrucka sledeče: 
"Danes sem prejel od doma, iz 
Jesenic, poročilo, žalostno in 
nepričakovano, da je Rev. Fa-
ther Shuster umrl. To je izve-
del moj oče iz pisma g. prof. dr. 
Trdana, ki ste mu to pretreslji-, 
vo novico Vi telegrafirali. Kar 
zastrmel sem, ko sem pismo 
prebral. Jeli mogoče, da je oni 
dobri, pobožni Jože, ki je še 
lani z nami študiral, mrtev; mr-
tev potem, ko je bil komaj leto 
dni duhovnik? ! Kako je moglo 
priti do tega? Zelo bi Vam bil 
hvaležen, . . . tako jaz kakor 
preč. p. regens (rektor) našega 
zavoda, če bi mi sporočili kaj 
podrobnejšega. 

" K d o bi si drznil pri tem 
udarcu presojati pota božje 
Previdnosti? Tu živi v spominuv 

pokojnik kot izredno pobožen 
in skromen klasik. Vsem je mo-
gel biti v pobožnosti v zgled. To 
in pa njegova resnoba, ki je z 
njo vzel nase duhovniški jarem, 
mu je sodbo gotovo olajšalo. 

" V pričakovanju, da kmalu 
prejmem kako poročilo od Vas, 
. . . Vas pozdravljam, Vaš v 
Kristusu udani, Jože B. Žabkar, 
stud. theolog." 

Jože Žabkar je sin dobro po-
znanega lekarnarja na Jeseni-
cah. Tja je Father Shuster v 
svojih počitnicah pogos.to zaha-
jal, da sta potem s tovarišem, 
Jože Žabkar jem, kateri je tudi 
na univerzi v Innsbrucku, hodi-* 
la sem in tja po gorah na Go-
renjskem in drug v drugega 
druščini preživela krasne po-
čitnice. Lako si torej mislimo, 
kako močno ga je moralo pre-
tresti, ko je čul, da je Jože Shu-
ster že v večnosti, še predno je 
njegov tovariš dodelal svoje šo-
le. Taka je negotovost tega sve-
ta, taka so božja pota, ki niso 
nam vselej poznana. Zato pa 
so tem bolj resnične besede 
Zveličarja, ko je rekel Marti: 
"Mari ja si je najboljši del izvo-
lila." Tudi Joe Shuster si je, 
izvolil najboljši del, ko je polo-
žil svoje mlado življenje Bogu 
na oltar ob časy, ko je delal 
svoje večne obljube in postal 
duhovnik in zopet, ko je v bol-
nici videl, da zanj ni več pomo-
či, in je udano rekel : "Oče , 
Tvoja volja naj se zgodi." To 
življenje je le priprava za več-
nost. Pameten je vsak, kdor te-
ga ne pozabi, pa naj živi med 
svetom, ali pa drugače. 

Vsem umrlim naj sveti večna 
luč—Kristus—in naj počivajo 
v miru. Vsem ostalim pa naj 
bo v tolažbo zavest, da se en-
krat pri Bogu zopet snidejo. 

o—-

Pridobivajte 
člane za 

S. D. Zvezo 

fe verjamete al' pa ne 

"Zadnji teden je imela naša 
šola graduacijo in moj dragi 
sinko je obsedel. Ta fa l o t ! " 

"Kaj boš ti cajhnal, ko ni-
delo, prinesti svoj del za to p o - ' m a g zakej! Kaj naj pa jaz 
trebno podvzetje. Kdor sedaj 
da, se bo njegov dar pomnožil z 
obrestmi. Zato prosimo še osta-

rečem, ko je moja hči že 30 
let stara, pa je še vsako leto 
obsedela!" 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
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Topot pa sem 
ga po bliskovo izdrl in tako iz-
datno ošinil lopova po hrbtu, 
da se je s silnim skokom ja-
drnom umaknil iz njegovega 
območja za hrbet svoje debele 
gospodarice. 

"Ja jazik—o j o j — ! Ta pa 
je bila poprana!" 

"Želiš še soli?" 
Koj je bil Halef za njim. 
"Naj jaz solim? Zaslužil si 

jel i " 

Skakač Sičirda je kriknil. 
"Izpuhtel sem — izginil sem 

—ni me več—!" 
Z enim samim skokom je 

šinil za hišna vrata. 
In nato sva s Šimenom od-

jezdila. 

IV. • 
Ferman. 

Noč je bila temna, da sva 
komaj videla pot pod seboj. 

Molče sva jezdila in se vda-
jala vsak svojim mislim. O 
čem da razmišlja Šimen, sem 
uganil, ko je s počasno bese-
do prekinil dolgi molk. 

"Effendi, se še spominjaš, 
kaj sva se menila sinoči v ko-
vačnici, ko sva čakala na Mos-
lclana ? Za vrati sva sedela." 

"O marsičem sva govorila." 
"Grajal si tistikrat naše tur-

ške razmere na Balkanu, ob-
sojal si takozvane zarotnike, 
ki hočejo šiloma spremeniti 
obstoječi red in grejo "v go-
re,' ali ne?" 

"Da, spominjam se še." 
Kam je neki meril? 
"V tvoji domovini mislijo," 

je pravil, "da je naša vera kri-
va naših razmer. Priznal si 
tistikrat, da je tako." 

"Je res. Ampak—" 
"In pri vas doma ste gotovo 

prepričani, da ste kristjani 
boljši l judje ko mi muslimani 
in posebej Turki?" 

"Dragi Šimen, povsod živijo 
dobri l judje in tudi slabi, med 
kristjani prav tako kakor med 
muslimani! Ne mislimo pa, 
da so kristjani kot l judje bolj-
ši ko muslimani, najmanj pa 
bi trdil, da so vsi kristjani do-
bri ljudje. Poudarjam le, da 
je krščanstvo boljše ko islam." 

"Tako misliš?" 
"Da," 
"To boš pač težko dokazal!" 
"Prav lahko! Primerjaj le 

samo koran z našim svetim pi-
smom ! Najlepša mesta v ko-
ranu so vzeta iz našega svete-
ga pisma, večkrat dobesedno. 
Dokazano je, da je vzel Mo-
hammed velik del svojih nau-
kov iz starega in novega zako-
na ter jih prilagodil potrebam 
svojega ljudstva in svoje deže-
le, pa jih tudi prepojil s po-
ganskim naziranjem svojih ro-
jakov. Misli le na nauk o Al-
lahu, o angelih, o "preroku" 
Jezusu, sinu Marijinem, kakor 
ga Mohammed imenuje, o do-
brih delih, o postu, o molitvi, 
o raju, o džehenni, o poslednji 
sodbi itd! 

Toda primerjaj, kaka razli-
ka je vkljub temu med nauki 
korana pa svetega pisma! Ko-
ran uči sovraštvo do vseh, ki 
niso Mohammedovi pristaši, 
naš Odrešenik pa nam je pri-
nesel iz nebes ljubezen do 
bližnjega, tudi do sovražnika, 
ljubezen, ki se ne brani z me-
čem, ampak z milostjo, ljube-
zen, ki ne pridiguje vojske, 
ampak klico. vse narode kakor 
ljubeča mati in jih želi objeti. 
Krščanstvo je nauk, ki pri-
naša mir in bratstvo!" 

"Ta,ko praviš! In vendar 
manjka med vami kristjani 
ljubezni!" 

"Ali boš zavrgel vso žetev, 
ker je nekaj plevela vmes?" 

"Kako pa je to, da ravno v 
naših deželah ne raste dobro 
zrno krščanstva, ampak le ple-
vel? Zakaj so ravno v naših 
deželah kristjani slabi?" 

"Ali je res tako hudo? 
če bi tudi bilo 

da plevel ravno v slabi zem-
lji najbolj uspeva? Slabo iz-
pričevalo daješ islamu in nje-
govim deželam, če trdiš, da so 
kristjani ravno pri vas naj-
slabši! 

Toda ne bom govoril o krist-
janih, o krščanstvu bi rad go-
voril s teboj! Sama sva, čas 
imava. Ali ti naj pripovedu-
jem o Kristusu, o prerokih, ki 
so ga napovedovali, o čudežih, 
ki jih je storil?" 

"Pripoveduj! Dokaži, da je 
vaš Kristus višji in boljši ko naš 
Mohamed. Smem te poslušati, 
ne bom si obtežil vesti. Nisi mi-
sijonar, ki bi me rad izpreobr-
nil. Islam poznaš in tudi krščan-
stvo, ne boš me izpreobračal, le 
resnico mi boš povedal." 

In vendar sem bil misijonar. 
Vsaj biti sem hotel. In prav je 
povedal, nisem ga mislil izpre-
obrniti. Moj šimen je bil eden 
tistih ljudi, ki jih žeja po res-
nici, dober, pošten, pa tudi pa-
meten človek. In če sem mu po-
vedal resnico, če sem vrgel zrno 
božje besede, bi padlo na rodo-
vitna tla—in utegnilo je roditi 
stoteren sad. 

Naglo sva jezdila, komaj me 
je dohajal. Pripovedoval sem 
mu, molče je poslušal, se čudil 
in popraševal. In ker je bolj 
pazil na moje besede ko na ko-
nja, se mu je včasi konj spotak-
nil ali pa mu skočil na stran, da 
je izgubil stremena, — pa mu 
je ušla kaka beseda, ki se ni po-
sebno ujemala z vsebino moje-
ga pripovedovanja. Vkljub te-
mu sva pustila mnogo sveta za 
seboj ter napredovala tudi du-. 
ševno. 

Bilo je čudovito potovanje. 
Ure so minevale. Plezala sva 

v visoke hribe, čez drn in strn, 
ker prave poti ni bilo nobene, in 
lezla na drugi strani po redkem 
gozdu in po hudi strmini na-
vzdol. Počasneje sva jezdila. 

"Pa veruješ, da je res vstal 
od mrtvih in šel v nebesa?" je 
vprašal. 

"Da, verujem." 
"Kako more zemeljsko telo 

priti v nebesa? Saj je celo telo 
našega preroka ostalo na zem-
l j i ! " 

"Ali ti nisem pripovedoval o 
spremenjenju na gori? Tisti-
krat je bilo njegovo telo poveli-
čano in se je dvignilo od zem-
lje. In prav tako je njegovo te-
lo po smrti poveličano. In po-
veličano telo ni več navezano 
na zakone, ki veljajo v naravi. 

o 

SPECIALS for SATURDAY 
Blue Valley Butter, lb. 34c 
Selected No. 1, Eggs, 

doz 21c 
Jell-0 or Royal Gelatine, 

box 5c 
Good Peanut Buttter, 

1-lb. jar 15c 
Pure Tomato Catsup, 

214-oz. botttles 19c 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63d St. 
We deliver 

Phone HEnderson 4922 

Pes se je zgubil 
5 mesecev star, črn in bel, ruja-
va ušesa. Zgubil se je 11. junija. 
Kdor ga pripelje nazaj dobi na-
grado. 1064 E. 69th St. 

Naprodaj je 
hiša, ima 6 sob. Lepa lega. Hiša 
je na 19004 Keewanee Ave. 
Vpraša se nall59 E. 76th St. 
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Farma naprodaj 
ima 74 akrov, ob tlakani cesti, 
se proda ali zamenja za posestvo 
v Clevelandu. 
John Daney General Store 
R. D. No. 2, Rock Creek, O. 

(June 19. 25, 26.) 

ZOBOZDRAVNIŠKO 
DELO 

točno in zanesljivo po zo-
bozdravniku, ki dela dol-
go vrsto let v enem ura-
du. Vsakomur osebno 
postreže, kadarkoli želi. 
Pridite in se prepričajte 
pri 

DR. J. V. ŽUPNIK 
6131 St. Clair Ave. 

vhod iz 62. ceste 

V BLAG SPOMIN 
tretje obletnice smrti blago-
pokojnega soproga in očeta 

L o u i s D o g o n e v e c 
ki je v Bogu preminul dne 27. 

junija 1934 v Clevelandu. 
Dragi in nezabni soprog ter 

dober in skrben krušni oče. 
Jutri je tri leta, ko smo Te 
močno žalostni izročili materi 
zemlji. Tri leta nam v globo-
ki žalosti solza drči iz očesa, 
ko iščemo na Tvojem grobu 
blagih spominov. Vsako mi-
nuto in vsako sekundo je na-
ša misel pri Tebi v iskreni že-
l j i : Bog Ti daj mirni počitek 
do svidenja nad zvezdami! 

Žalujoča: 
Mary Dogonevec, soproga; 

Tony, pastorek. 
Cleveland, O., 26. junija, 1937. 
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Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. Frances Kraiovlo 

m l St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

Hiše naprodaj 
Hiša 6 sob, za eno družino, 

blizu St. Jerome cerkve. Cena 
$3500.00. Hiša za dve druži-
ni, 12 sob, na E. 149th St. blizu 
Lake Shore Blvd. Cena $6,800. 
Ta hiša se tudi zamenja za hi-
šo za eno družino ali za hišo 
8 sob. Za podrobnosti vprašaj-
te pri D. Stakich, 15813 Water-
loo Rd. Tei. KE 1934. (149) 

V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI 

JOHN SKERLA 
kj je preminil 24. junija 1935 

v Clevelandu, Ohio 

_ Ljubi soprog, dober in skrben oče. 
Že dve leti tugujemo nad Tvojim 
grobom in objokujemo bridko izgubo 
najdražjega bitja. Že dve leti nam 
grenka in pekoča solza polzi po licu 
in pada na grudo, kjer počiva zaklad 
—naša ljubav. Ob drugi obletnici Ti 
kličemo: V Bogu naj Ti bo lahka 
tuja zemlja do skupnega svidenja. 

Žalujoči: 
LOUISE, soproga; 

LOIS, hčerka. 
Cleveland, O., 26. junija 1937. 

Kupi se 
hranilne knjižice Custodian po-
sojilnice. Kupim, jih do $4000 
in plačam 50c na dolar. Po-
kličite KE 3153-W. (149) 

^iiifiiiiMiiiitiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiutiiiiiii^ 

I ZA DOBRO PLUMBINGO 1 
| IN GRETJE POKLIČITE | 

I A. J. Budnick & CO. | 
= PLUMBING & HEATING 

| 6707 St. Clair Ave. 
= Tel. HEnderson 3389 

976 E. 250th St. 
= Res. KEnmore 0238-M 
^iiimmiimiMmimuimmmiiiiiiiimiH 

FR. MIHčIč CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
3 % pivo, vino, žganje in dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

Ameriške banke izkazu-
jejo velike dobičke 

Washington, 24. junija. Zve-
zna zavarovalninska korporaci-
ja naznanja, da so banke v letu 
1936, ki so zavarovane pri zve-
zni korporaciji proti izgubi, na-
redile lansko leto dvakrat več 
dobička kot v letu 1935. Sku-
paj je zavarovanih bank 13,956. 
Te banke so imele lansko leto 
$523,000,000 dobička, v letu 
1935 pa samo $207,000,000. 
Banke so obdržale $300,000,-
000 čistega dobička v rezervi, 
potem koso izplačale dividende 
in obresti vlagateljem. 
Ruski rabelj se mora za-

govarjati pred sodnijo 
Moskva, 24. junija. Maksim 

Anikijev, rabelj sovjetske re-
publike, ki je tekom svojega 
"urada" mučil in poslal v smrt 
tisoče Rusov, je bil aretiran v 
Stalinu, provinca Don. Rabelj 
bo sojen pred vojaško sodnijo. 
Očita se mu, da se je zarotil 
proti sovjetski republiki in 
imel s sovražniki ozke stike. 

MALI OGLASI 
Zakaj rent? 

Vi lahko kupite hišo 6 sob za 
eno družino, blizu 185. ceste. Ce-
na samo $2,100. Na lahka odpla-

In | čila. Lastnik gre iz mesta. 19612 
ali ne veš, Cherokee Ave. (149) 

Z A V A S J E ! 
Vaša! — v tej hiši bodo vaši otroci zrasli. Morda boste hoteli ime-

ti v ozadju zelenjadni vrt in cvetlične grede in trato spredaj. Tu -

kaj se boste vi in vaša družina radovali življenja mnogo let. 

Hranilna vknjižba napravi to mogoče za mnogo clevelandskih 

ljudi, ki hočejo lastovati svoj dom in ga 

lahko imajo. Zakaj tudi vi n e ? 

Pridite k nam še danes in pogovori -

mo se o tem. 

BANČNE URE: 

9 :30 zj. do 2 :30 pop. 

9:30 do 12 opoldne v soboto. 

$mttvj & r 

ti m w t u ( H l e i i č l a t t & i t 
I N K O R P O R A R I N A 1 8 9 4 

Člani Federal Deposit Insurance Corporation 

Naznanilo in Zahvala 
Globoko potrtega srca in v največji žalosti na-

znanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem 
tužno vest, da je v Bogu za vedno preminul naš 
nadvse ljubljeni soprog in oče 

Vincent Peluselz 
Blagopokojni je bil rojen dne 10. maja leta 1900 

v Clevelandu, Ohio, ter preminul po dolgi in mučni 
bolezni dne 28. ayrila ob 1. uri zjutraj. K večnemu 
počitku na Kalvarijo pokopališče je bil položen iz 
hiše žalosti po opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Pav-
la, E. 200 St. dne 1. maja cb 10. uri dopoldne. Bla-
KODCkojni je bil član društva Naprej št. 5 SNPJ. 
Pole's močno žalujoče soproge in nedoletnih otro-
čičev zapušča v Clevelandu mater, šest bratov in 
dve sestri. 

V globoki hvaležnosti nas dolžnost veže, da se 
iskreno zahvalimo vsem onim, ki so položili cvetje 
cb krsti nezabnega soproga in dobrega ata. Naša 
zahvala naj velja sledečim: Mrs. Mary Perusek, 
mati, Lec, John, Louis in Frank Perusek, bratje, 
Mr. in Mrs. Joseph Stražišar in družina, družina 
Pred Perusek, družina William Perušek, družina 
John Marolt, Mrs. Johana Sknfca, Alma in Lillian, 
družina John Skufca Jr., družina James Skufca, 
družina Frank Živoder Jr., družina Srečko Eržen, 
družina Matt Lekan, družina Jack Strekal, Mr. in 
Mrs. A. N. Fernkorn, Mr. in Mrs. O. Krihwan, Mr. 
in Mrs. J. Ertle, Mr. in Mrs. L. Newman, Mi-, in 
Mrs. C. Bowman, Mr. in Mrs. T. McGuohin, Mr. in 
Mrs. J. Solon, Mr. in Mrs. W. Miller, Mr. in Mrs. 
J. Slupe, Mrs. B. Muckley, Mr. in Mrs. B. Pegel, 
Mr. in Mrs. F. B. Van Sickle, The Drawing Boom of 
the Cleveland Wire Works, Pitney Glass Works of 
the General Electric Co. 

Naša najlepša zahvala naj velja vsem onim, ki 
so darovali za svete maše, katere se bodo brale v 
mirni pokoj blage rajne duše. Naša najlepša za-
hvala naj velja sledečim: Mr. Valter Pietrowicz, Sir. 
in Mrs. Frank Ivaučič, Mr. in Mrs. Srečko Eržen, 
Jack, Richard. Donald in Ralph Skufca, Mr. in Mrs. 
Albert F. Skufca, Mr. William Skufca, Mr. in Mrs. 
Stanley W. Laurich, Mrs. Mary Burja, Mr. Louis 
Hladiilk, Mrs. Scharlog, Mis. Troha, Barberton, O., 
Mr. in Mrs. Russ, Mrs. Jennie Oberstar, Mr. in 
Mrs. F. Arko, Babbitt Rd.. Mr. in Mrs. Charles Kar-
lingcr in družina, Mr. in Mrs. Dolšak in družina, Mr. 
in Mrs. Frank Poje, E. 185 St., Mr. in Mrs. Frank 
Zivodcr Sr., Mrs. J. Debevec, E. 226 St., Mr. in Mrs. 
Vinko Poje, Huntmere Ave. 

Iskrena zahvala naj velja vsem onim, ki so dali 
svoje avtomobile za prevoz spremljevalcev na poko-
pališče brezplačno na razpolago. Našo zahvalo naj 
prejmejo sledeči: Stanley Poje, Frank Arko, John 
Stark, Jos. Stražišar, Jack Allison, Frank Dolsak. 
Walter Pietrowicz, Frank Zivoder, Stanley Laurich, 
Jos. Tekancic, Jas. Debcvec; Norman Fogie, A. F. 
Skufca, W. Allerton, Clias. Grainer, Frank Poje, 
Barberton, Ohio, James Skufca,Mrs. L. E. Bowman, 
John Russ. 

Najlepša zahvalo naj prejme č. g. Rev. R. J. 
German od fare sv. Pavla, Chardon Rd. za tola-
žilnc obiske, podelitev sv. zakramentov, opravljeno 
zadušnico ter cerkvene pogrebne obrede. Iskrena 
hvala pogrebnemu zavodu Jos. Žele in Sinovi za lepo 
urejen pogreb in vso najboljšo postrežbo. 

Našo najlepšo zahvalo naj prejme Mr. John 
.Skufca Jr. za velikodušno in brezplačno pomoč ob 
času bolezni in smrti našega blagopokojnega soproga 
in očeta. 

Ilvala vsem onim, ki so prišli pokojnika kropit, 
so pri njeni čuli, nas tolažili all so ga spremili na 
pokopališče k večnemu počitku. Končno hvala vsem 
za vse, kar so nam dobrega storili ob času največje 
žalosti in. tuge v družini. 

Nadvse ljubljeni soprog, dober in skrben ata. 
Kako nam je tužno pri srcu, ko vtopljcni v solzah 
klečimo nad Tvojim prezgodnjim grobom in kličemo 
Tvoje sladko ime. Grob je mrzel, iz njega ni od-
mevaj le solza iz naših izjokanih očeh moči zemljo, 
pod katero počiva najdražji zaklad—naš soprog in 
ata. Glej, Vincent, svojo od žalosti strto soprogo in 
dva para nedolžnih ročic, ki se dvigajo v višave v 
mili prošnji k Bogu: Daj dobremu sonrogu in lju-
bemu atu večni počitek v rojstni grudi: 

Žalujoči ostali: * i, 

ANA PERUŠEK, soproga; 
ROBERT in ELAINE, sin in hčerka. 

Euclid, Ohio, 26. junija, 1937. 

NAZNANILO 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem odprla 

OLGA'S SWEET SHOPPE 
4104 St. Clair Ave. 

Polna zalega šolskih potrebščin, mehke pijače, sladoled, cigare, 
cigarete, tobak, candies. Se toplo priporočam. 

MISS OLGA TRAMPUSH, lastnica 

POZOR GOSPODARJI HIŠ 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom ali 

škrilje, popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do 
nas, ki smo že nad 30 let v tem podjetju in dobro poznani tudi 
mn&gim Slovencem. Plačate lahko na prav lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MElrpse 0033 6115 LORAIN AVE. REpublic 4336-J 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. IA)ZICH 

BEROS STUDIO 
6123 ST. CLAIR AVE. 

bo zaprt od nedeljah 
v mesecu juliju in avgustu 

F r a n k K l e m e n č i č 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 



A AMERIŠKA DOMOVINA, JUNE 26TH, 1937 

FAMOUS OHIO HOMES 

*Roza fVeta 
Angleški spisal: H. R. HAGGARD 

Pri;vel: I. M. 

Dva dni pozneje so z velikimi 
slovesnostmi pokopali sir Andre-
ja v stangatskem samostanu v 
istem grobu, kjer je počivalo sr-
ce njegovega brata, ki je padel v 
vojski na Jutro vem. Po pogre-
bu so odprli njegovo oporoko. Iz 
nje so dognali, da je zapustil 
vse svoje imetje hčeri Rozamun-
di; razven nekaj denarja svoji-
ma nečakoma, stangatskemu sa-
mostanu, za ustanovo za mašo 
in nekaj darov za posle in ubo-
ge. Bratoma pa je bilo še naro-
čeno varovati njegovo hčer in 
oskrbovati njena posestva, dok-
ler si ne izbere moža. 

Ta posestva sta' izročila brata 
obenem s svojimi stangatskemu 
prijorju Janezu, da jih oskrbuje 
po določbah oporoke, za trud pa 
vzame deseti del najemščine in 
drugih dohodkov. Njemu so tu-
di izročili v varstvo dragocene 
dragulje, ki jih je poslal Saladin, 
potrdilo in seznamek za vse to pa 
so v prepisu dali shraniti pri 
znanem odvetniku v Southmin-
stru. To je bilo treba, ker so za 
te dragulje vedeli samo prijor in 
brata. Ko je bilo to urejeno, sta 
tudi brata naredila oporoko v 
korist drug drugemu, oziroma 
dedičev, ker je bilo pač malo upa-
nja, da se oba povrneta živa na-
zaj. Vse sta uredila ti^di za du-
šo; prejela sta iz rok prijorja 
Janeza sveto obhajilo in ž njim 
njegov blagoslov. In nekega ra-
nega jutra, ko so še vsi drugi 
spali, sta tiho odjezdila proti 
Londonu. 

Na vrhu steeplskega griča sta 
brata obrnila svoja konja, da se 
še enkrat ozreta na svoj dom. 

Ali bosta še kdaj videla stee-
plski grad? Ali je jima bilo uso-
jeno pasti ali slavno zmagati v 
tem pohodu proti mogočnemu 
Saladinu?—Drzen pot! Vsak s 
komer sta o tem govorila, jima 
je rekel, da sta blazna. Pa 
spomnila sta se poslednjih besedi 
sir Andreja, ki jima je velel biti 
pogumnima. Zdelo se jima je, da 
nista čisto sama, da ju stric 
spremlja s svojim duhom in sve-
tom. 

Živa jima je bila tudi pri-
sega, ki sta jo prisegla stricu, 
drug drugemu in Rozamundi. 
In v znamenje, da hočeta dr-
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TO BE MARRIED 
This morning the marriage of Mr. 

Frank Spilar and Miss Jennie Beltic 
takes place at our Sacred Heart 
church. The Nuptial High Mass is to 

si molče stisnila roki. Obrnila 
sta svoja konja proti jugu in 
odjezdila lahkega srca dalje, 
ne zmeneč se, kaj se jima pri-
peti. Bila sta viteza tudi po 
duhu in dana beseda jima je 
bila dražja nego življenje. * * * 

Nekega vročega julijskega 
jutra je jadrala trgovska la-
dija v zaliv sv. Jurija v Bej-
rutu ob sirijskem obrežju. Ci-
per, od koder je odveslala, ni 
bil sto milj oddaljen, in ven-
dar je ladja potrebovala šest 
dni za to pot, ne radi viharjev 
— teh v onem letnem času ni 
bilo—marveč ker ni bilo ugod-
nega vetra. Kapitan in pot-
niki—večinoma trgovci z Ju-
trovega in njih služabniki ter 
romarji vseh narodov—so za-
hvalili Boga za srečno vožnjo; 
v onih časih je bil namreč ja-
ko srečen oni, ki je brez ne-
sreče prišel čez morje. 

Med potniki sta bila tudi 
Godvin in Wulf, ki sta potova-
la brez oprod in služabnikov. 
Na ladij I sta bila znana kot 
brata Peter in Janez iz mesta 
Lincolna, ki sta ga nekoliko 
poznala, ker sta bivala tam na 
svojem potu v škotsko vojsko; 
kot preprosta človeka z maj-
hnim posestvom, ki romata v 
sveto deželo, da na svetih kra-
jih molita zase in za pokoj 
svojih rajnih. 

Brata sta sedela na spred-
njem delu ladije-; Godvin je 
čital nek arabski prevod evan-
gelijev, Wulf pa mu je ne po-
sebno lahko sledil z latinskim 
prevodom. Prvemu jeziku sta 
se precej dobro priučila pri 
sir Andreju v svoji mladosti 
skupaj z Rozamundo, čeprav 
nista znala tako dobro govo-
riti kakor ona, ki jo je že mati 
naučila. Ker sta dobro vede-
la, da jima bo prav prišlo 
znanje tega jezika, sta porabi-
la dolgo vožnjo, da sta se z 
branjem arabskih knjig in z 
razgovori s sirijskimi trgovci 
in mornarji vadila arabskega 
jezika. 

"Zapri knjigo," reče Wulf, 
pokazal je na dolgo vrsto go-
ra, ki so se kazale iz svoje 
meglene odeje. 

"Da," odvrne Godvin, "ob-
"tam je najbrže Libanon." in 

Miss Margaret Meck je dala ameriško zastavo voja-
kom, ki se nahajajo na Veliki jezerski razstavi v Cleve-
landu. Miss Meck je bila proglašena kot "kraljica Velikih 
jezer." Vojaki imajo svoje vaje vsak dan na razstavi in 
to do G, septembra, ko se razstava zaključi. 

ljubljena dežela!" 
"Posebno za naju," odgovo-

ri Wulf. "Zahvaliva Boga, da 
je prišel čas dela, čeprav ne 
morem nič vedeti, kako naj 
začneva." 

"S časom vse dozori. Pois-
kala bova kakor nama je na-
ročil stric, šejka Džebala—" 

"Tiho ! " reče Wulf ; potniki 
so se namreč poskrili v spred-
nji del ladije, in so veseli, da 
so grozote vožnje prestane in 
da bodo kmalu stopili na zem-
ljo, po kateri je hodil njihov 
Gospod, molili in prepevali 
zraven pesmi. — Neki trgovec, 
znan pod imenom Tomaž iz 
Ipswicha, je stal čisto blizu 
bratov ter je bilo videti kakor 
da bi se zanimal za njun raz-
govor. 

Brata sta se pomešala med 
potnike in Tomaž iz Ipswicha, 
ki je bil že prej obiskal te 
kraje, kakor je kazalo, je opo-
zarjal tudi na lepote mesta, 
na rodovitno okolico, na viso-
ke, s cedrami poraščene gore, 
kjer je — po njegovih besedah 
—sirski kralj Hiram sekal les 
za Salamonov tempelj. 

"Ali ste že bili gori?" je 
vprašal Wulf. 

"Da, po opravilih," je odgo-
voril. In pokazal je veliko s 
snegom pokrito goro na severu 
"Le malo jih gre dalje." 

"Zakaj pa?" ga vpraša God-
vin. 

"Ker se tam začne zemlja 
šejka Džebala," in pomenljivo 
ju je pogledal, "kamor se ne 
upa ne kristjan ne Saraceh 
brez povabila." 

"Kako to? " 
"Zato," odgovori trgovec in 

ju še dalje motri, "ker l judje 
1 j ubije svoje življenje, ta po-
glavar pa je gospod smrti in 
čara. Čudovit grad, okolo nje-
ga pa se dvigajo čarobni vrto-
vi, kjer bivajo ljubke ženske, 
ki so zli duhovi, ki pahnejo 
duše moških v propad. Ta sta-
rec iz gora je pa tudi velik 
morivec, pred katerim trepe-
čejo celo vsi knezi na Jutro-
vem; na njegovo besedo nje-
govi fedajci (fedais) ali slu-
žabniki, umore vsakogar, ki ga 
on sovraži. Mladeniča, jaz 
imam vaju rad, in zato rečem, 
pazita se. Y Siriji je vid • 
mnogo lepega, ne silita zato v 
Masijaf in ognita se njegovega 
strašnega gospodarja, ako že-
lita še kdaj videti — stolpe 
lincolnske." 

"Gotovo se bova," reče Wulf, 
"vendar pa mora biti ona de-

vredna, da se potuje po 
ej." 
Tedaj so priplavali čolni, da 

jim prinesejo pozdrave z obre-
žja — v onih časih je bil nam-
reč Bejrut v rokah Frankov 

sredi vpitja in zmede, ki 
je sledila, nista več videla te-
ga trgovca Tomaža. Brata ga 
pa tudi iskala nista, ker se 
jima ni zdelo previdno, da bi 
k a z a l a preveč radovednosti 
glede šejke Džebala. Bilo bi 
pa tudi brezuspešno, kajti ta 
trgovec je bil v zasebnem čol-
nu celi dve uri prej na suhem, 
predno je bilo njima dovolje-
no zapustiti ladij o. 

Na obrežju sta ugibala, kje 
bi našla gostilno, mirno in ceno; 
nista namreč marala, da bi ju 
prištevali med bogate in ugledne 
ljudi. Tedaj se jima približa vi-
soka, zastrta ženska, ki je nista 
videla, kako ju opazuje, ž njo pa 
nosač, ki je vodil osla. Ta člo-
vek je brez vseh besedi zgrabil 
njuno prtljago in jo z veliko na-
glico nalagal na osla; ko sta ho-
tela ugovarjati, je pokazal na za-
strto žensko. 
."Oprostite," se je obrnil Godvin 
do nje v francoskem jeziku, "ta 
človek — " 

(Dalje prihodnjič) 

be solemnized at 9 o'clock. Miss 
Beltic is well known in Barberton 
while Mr. Sp>ar hails from St. 
Mary's parish in Collinwood. After 
a short wedding trip the newlyweds 
expect to make their home in Cleve-
land. We wish the couple God's 
many blessings! 

A THANK YOU 
Another gracious thank you goes 

to the Mezgec family of Newburg 
for their wonderful hospitality when 
your columnist was there a few 
weeks ago. This undoubtedly should 
have been stated last week but its 
still a thank you! 

"MATERIALISM" 
The malicious propaganda of our 

Slovene socialists has long since been 
unmasked, but on the other hand, the 
evil done by some of these hypocrites 
in their insidious and continuous mud-
slinging against the Church and 
Christ Himself has captured our at-
tention and is beginning to be of 
paramount concern. In the past feiv 
months Mary Jugg (or better still 
Mrs. Ivan Molek) who is considered 
by some of her "Frosveta" and "Mla-
dinski List" readers as . their "idolized 
genius" has of late hit another low 
even in the columns of the "Mladin-
ski List." She attributes the creation 
(in a sense its not a creation to her) 
to mere materialism but in the ar-
ticle finds no way out of her dilem-
ma to justly uphold her statements. 
The best reply to the total ignora-
mus Mary Jugg is the article "I Be-
lieve in God" by the renowned sci-
entist and discoverer of the electron, 
Robert A. Millikan, Ph.D. in the June 
issue of the comparatively new mag-
azine, the "Commentator" who gives 
his own view and conception of the 
Dirty. The first opening question 
that Millikan asks, "Do you believe 
in God?" says that it requires an 
education rather than an answer for 
"it is obvious that no one who does 
not know all about the universe car. 
have any sharply defined conception 
of the integrating: factor in it all." 
Continuing, Millikan makes it clear 
that "the word atheism is generally 
used most unintelligently for it is to 
me unthinkable that a real atheist 
should exist at all." Thus far of his 
article suffices a sharp reply to the 
"Woman's Round Table" editor of 
Prosveta. In making a further study 
of the article, Millikan again defin-
itely clarifies his statements by say-
ing that man should recognize his 
own inability to comprehend the mys-
teries of life to "understand whence 
he himself came from and whither 
he is going, must recognize a Some-
thing, a Powqr, a Being by Whom 
he lives and moves." Do again these 
questions of Robert Millikan suffice to 
answer the unscrupulously doltish 
blockhead, Mary Jugg? She and her 
"materialism" would be defined in 
the best proficiency as Millikan des-
cribes it s "an altogether absurd 
and utterly irrational philosophy." 
The answer yet remains whether 
Mary Jugg persists in pouring out 
her unmoral, Corrupting doctrines to 
her "Mladinski List" readers. Un-
der the strictest censorship it is 
doubtful whether any American news-
paper or periodical would accept ar-
ticles under her pen for publication. 
Such an attitude would be taken by 
most thoughtful editors of our Amer-
ican dailies and monthly magazine 
publications. The next best step that 
Mary Jugg could take would be to 
follow the former priest-writer, Peter 
Whiffen (a priest he was in Sacred 
Orders until five yeai-s ago, Mary 
Jugg) and outspokenly retract her 
statements. A woman who considers 
herself a lady will do it! 

COMMUNISM 
Communism has taken a strong-

hold in Barbei-ton as the Dispatch 
has referred to last week. A party 
cf 6 or 8 flow congregate almost 
weekly at one of our Slovene homes 

INTEREST COLLECTION 
Envelopes are being passed out 

each Sunday for the Interest Fund. 
The church creditors demand a pay-
ment of $1000 a month. To raise 
this amount each parifhioner is ask-
ed to donate a suitable amount in 
church on Sunday mornings. 

With the whole-hearted co-operation 
of EVERY parishioner, the amount 
will be raised and our debts will 
start to grow smaller. Kindly do 
your share. 

DRAMATIC GUILD PICNIC 
The Dramatic Guild will hold its 

annual outing tomorrow on Gramc's 
Farm in Madison, Ohio. Cars will 
leave at 8:30 in the morning from 
Zakrajsek's place on Norwood Road. 
Members who intend to go should 
be ready no later than 8:30. 

PAMPHLET RACK 
A new supply of pamphlets have 

been received for our pamphlet rack 
in the rear lobby of our church. All 
the pamphlets are concise and to 
the point, and very interesting Cath-
olic reading. Buy one or more to-
morrow morning on your way to 
Mass. 

\ 

"KOVAČEV ŠTUDENT" 
Certainly everyone who attended the 

light opera last Sunday night went 

in the heart of the Slovene colony on 
W. 17th St. Facts are facts. The 
party is made up naturally, of Slo-
venes and it is to the degradation of 
the Slovenes in Barberton that this 
body of communists is permitted to 
assemble. We are informed that they 
are seeking applicants for member-
ship and have quite a few lined up. 
So much for today but more in sub-
sequent issues to follow soon. Noth-
ing will be covered or left untouched 
as regards this situation. Catholic 
Action it is for Catholics to band 
together and let the general public 
know what a demoralizing condition 
exists in our community. Will you 
do your part of Catholic Action and 
curb this devastating condition from 
where it is commencing to spread? 
Yours will be the answer and you 
will be the deciding factor! 

A GALA AFFAIR 
Last Thursday night the Magic 

City Juniors entertained quite a 
crowd of Junior Leaguers affiliated 
with the SDZ from Cleveland. We've 
seen such personalities as the Miss 
Sophie Kozely who has been in Bar-
berton several times before and then 
there were the old scouts Messrs. 
Traven, A. J. Klančar, Joe Vraneza, 
Stanley Robinhood and the old 
sport, Rudy Lokar from Collinwood. 
Sorry that names of other person-
alities are unknown to us but the 
Barberton crowd' surely can say that 
we enjoyed their company immense-
ly. Most likely the Cleveland crowd 
missed our goood old time gal, Mitzi 
Zupec who was making matches at 
the time in one of our local fac-
tories. This time its matches and 
not Mickey mouses and Popeyes, eh, 
O.J.? Of course, Frankie Yankovich 
was there also and supplied the mu-
sic for itching feet. But all in all 
we had the swellegantiest time! How 
about it? 

home glad that he had come. For 
he saw One of the finest perform-
ances on the stage in years. The fa-
vorable comments from the crowd 
after the show left no doubt that the 
presentation had made a hit. Even 
critics were warm in their praise. 

The singing was given in real 
style. From the solo of the student 
down to the stirring and gay songs 
of the quartet, the crowd showed its 
appreciation by applauding. The com-
ic element, too, was well received for 
we frequently heard bursts of laught-
er from the audience. It is to be 
rc-gretted that a larger audience could 
not be accomodated and that so many 
people had to be turned away. They 
surely missed a treat. 

The Junior Baraga Chorus sang 
some very pleasing songs in between 
acts and after the performance. Ail 
praise to the yungsters who are tak-
ing such an interest in their mother 
tongue and its folk songs. 

Father Jager, under whose direction 
the opera was staged, deserves to be 
complimented in training his cast to 
work so splendidly. The characters 
themselves are to be congratulated for 
getting into the spirit .of the act. 
Only by complete co-operation can 
such afinished performance be achiev-
ed. We should have more of these 
shows and we all look forward eagerly 
to the next one. 

SLOVENIAN RADIO STARS 

Sunday morning during the Sloveni-
an program over WGAR we heard a 
new neighborhood quartet. They 
sang three familiar Slovenian airs 
including "Trije kovači," "Je pa davi 
sianca pala," "Terezinka." As there 
were numerous inquiries regarding 
their identity, we are glad to reveal 
the members' names. Frank Kuret 
was first tenor, Frank Hočevar sang 
second tenor, Albin Modic was first 
bass, while Joseph Milavec did the 
second bass. The accompanist at the 
piano was the well-known Miss Vera 
Milavec. We extend our congratula-
tions to the new quartet, and hope 
to hear them very often in the fu-
ture. It is one of the best harmon-
izing groups that we have heard. 

Then in the late afternoon, we 
heard a new Slovenian 'duet in the 
persons of Misses Ann Luzar and 
Stella Miklavž. They offered five 
Slovenian songs during the three-
quarter hour program from WJAY. 
This included "Le dol' se k meni 
vsedi," "Dekle je prala pri studen-
cu," "Pesem o pijancu," "Moji tovar-
ši," "V šmihelu." Listen for them 
again on WJAY between 5:30 and 
6:15 p. m. Sunday, July 11th. 

DON'T BE FOOLED 

Most probably you have read with-
in the last two weeks that a certain 
medical association recommended birth 
control. Perhaps you have heard 
someone around the parish telling 
you all about it. Don't be fooled. 
Read some of the facts cf the case. 

Those who argue for such a law 
will give us many arguments. They 
scare us by saying that United States 
is threatened with over-population-
too many people. Yet statistics prove 
that cur country will begin to decline 
in population by 1950-60, because the 
rate of births has been falling con 
stantly since the war and before. So 

For Lasting Remembrance 
of "Happy Occasions" go to 

Beros Studio 
FOR YOUR PICTURES 

6122 St. Clair Ave. Tel. EN 0670 
We close on Sundays during 

Julv and August 

JAMES A . 
GARFIELD 

„ « J . A W N F I E L D " HOME O F J A M E S G A R F I E L D 
Courtesy Standard Oil Co. of Ohio. 

there is actually a danger of under-
pcpulation. 

Another argument is that there is 
not enough food produced to feed 
all the people. That is why we have 
starvation these days. The Depart-
ment of Agriculture issued a state-
ment recently that enough food prod-
ucts are available in the United States 
to take care of a population of 500,-
COO.OOO people! At present there are 
a little more than 126,000,000 people 
in the country and that is soon to 
start declining! 

Some will tell us that we just want 
to raise a big army and to go to a 
lot of wars. That's silly! We have 
to look out for ourselves as well as 
our country. Do we want to see the 
day when the Japanese, Chinese, or 
Negroes will be our rulers? These 
races do not preach control, but rath-
er the opposite. Consequently they 
have enormous populations which may 
eventually overwhelm us simply be-
cause of their numbers. We need 
MANPOWER, even if we never have 
to use it. There always were wars 
and there will always be as long as 
we have human nature. 

Do you know that Greece and Rome 
adopted a policy of controlling the 
growth of the state and found their 
cities vacant? They soon began to 
pass laws forcing people to have 
children. Look what happened to 
those proud nations. Rome, the great-
est, mightiest, and most influential 
country in the history of ths world 
was overrun by strong, husky, and 
healthy barbarians and where is that 
empire today? It does not exist! If 
it happened to Rome, it can happen 
to America. 

During the last depression, sociol-
ogists, politicians, doctors, and others 
blamed the depression on the lack of 
birth, control, or at least they blamed 
much of the( suffering to it. Ho,v 
foolish! It is the typical American 
way of solving a problem: we run 
into the bathroom to find the floor 
flooded with water. Instead of turn-
ing off the water, we rush for a mop 
start to mop it up. The faster the 
water rises, the faster we mop. And 
we keep on mopping. The same for 
this question of depression. Don't 
you know that the depressions are 
man-made? One percent of the peo-
ple in the United States own at least 
60 percent of the wealth of this 
country. And they have control -of 
even more wealth, and with this pow-
er they sing FREEDOM (but only 
for themselves). . 

Why, then, waste time with the 
growth control when all that energy 
and time could be used to improve 
our social and economic conditions? 
President Roosevelt has shown us 
that he is willing to do all he can. 
Let's get together with him and do 
something really good, something that 
will cut out the depressions. This 
question of birth control is brought 
up by politicians, social workers, and 
the like in order to turn our eyes 
away from the real causes and diffi-
culties, because they fear that we 
may do something about it and put 
many of them out of business. Let's 
not be suckers. 

Biologists and most doctors today 
agree that heredity does not play an 
important part In matters of most 
diseases, complexes, etc. In other 
words, if your grandmother was weak-
minded, that does not mean that 
there is a streak of craziness in your 
family. Nor will your children neces-
sarily be born fools. There are 
cases, of course, but not general. Be-
sides, biologists and doctors quite 
agree tha> the mental ills are con-
tracted while the child is still very 
young; it might have fallen on its 
head, or bumped against some wall, 
or it might have had some sickness 
such as scarlet fever, measles, etc. 
These might have caused injuries to 
the brain amd stunted its growth. 
But we hasten to blame it on heredity 
because we do not know any better. 

In the same way, diseases and sick-
nesses are not, as a rule, given to 
one's children. Usually the weakened 
condition of the parents, due to the 
sickness, will also produce a weaker 
child, which will become sick more 
readily than a normal healthy child. 
But doctors tell us that proper care 
right at the beginning can make 
these children strong and healthy 
and free from the diseases and sick-
nesses which threaten them. 

There are many other arguments 
which expose these racketeers. They 
are not interested in our welfare. 
They are usually supported by man-
ufacturers, doctors, etc., who will 
profit by such a law. That one per-
cent of wealthy owners, too, are in-
terested and contribute their share of 
money to the cause because they want 
to turn our attention away from the 
real problems. 

Do not be a pagan 'because you 
do not know any better. Think over 
some of the ideas and arguments 
that were mentioned in this article 
and if you see that they make sense, 
remember them. When you meet 
someone who will start to praise this 
movement tell him a mouthful or 
two. Let him know just how ignor-
ant he is about facts and REAL ar-
guments. Make him show his true 
colors: A PAGAN and an ATHEIST. 
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Vividly reminiscent of stark 
tragedy is the old-fashioned high 
silk hat worn by President James 
A. Garfield when he was shot at 
the Washington railroad station 
July 2, 1881 

This hat, still crumpled from its 
wearer's fall, is preserved in the 
Garfield home at Mentor, Ohio. 
Here is the most complete collec-
tion of personal relics of any of 
Ohio's illustrious sons. The home 
has been restored and is open to 
the public. 

The 23-room, three-story house 
now contains its original rugs, 
furniture, and wallpaper, the fur-
niture and rugs being placed as 
nearly as possible in the positions 
they occupied when President 
Garfield lived there. 

It lies on the western outskirts 
of Mentor, shielded from Mentor 
avenue by tall elms. A circling 
driveway in front of the home in-
vites the visitor to enter and spend 
profitable hours in viewing the 
remarkable collection. 

Mentor is situated almost beside 
Lake Erie on U S Route 20 in 
the midst of the world's largest 
nurseries. Miles of lake shore and 
drives through these outdoor gar-
dens attract thousands from far 
inland each summer Not far 
away in the hills lies Kirtland, 
home of the nationally famous 
Mormon Temple. The Temple is 
open to visitors. 

The Garfield Monument where 
Ohio's first martyr president was 
buried, is at the highest point in 
Lakeview cemetery, Cleveland. 
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